
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. BERETTA 84/85
F-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. BERETTA 84/85 F-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021933
Mfr. No.: FL206B
Color: Black
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 84/85
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 183mm
Shipping length: 292mm
UPC: 601299044265

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das F.L.E.T.C.H. Belt Holster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des F.L.E.T.C.H. Belt Holsters von Galco International. Dieses Holster wurde
mit höchster Sorgfalt und aus hochwertigen Materialien gefertigt, um Ihnen eine sichere und bequeme
Trageerfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Waffensicherheit in Ihrem Land oder Ihrer
Region.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Holster nur mit der passenden Waffe (Beretta 84/85).
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster zu überlasten oder zusätzliche Gegenstände darin zu tragen.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass das Holster richtig sitzt und nicht verrutscht.
Achten Sie beim Herausnehmen der Waffe aus dem Holster auf Ihre Umgebung und mögliche Gefahren.
Verwenden Sie den Haltegurt, um den Verlust der Waffe während energischer Aktivitäten zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie das Holster durch den Gürtel, der bis zu 1¾" (4,4 cm) breit ist.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutscht.
Überprüfen Sie, dass der Haltegurt korrekt angebracht ist.

Nutzung:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig ins Holster, bis sie fest sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und unter Berücksichtigung aller
Sicherheitsvorkehrungen.
Nach dem Gebrauch entfernen Sie die Waffe vorsichtig und legen Sie sie an einen sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Lederprodukte in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt, konsultieren Sie die Website des Herstellers oder die
Verkaufsstelle, bei der Sie das Holster erworben haben. Dort finden Sie auch Informationen zu Rückrufen und
Sicherheitswarnungen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden. Überprüfen Sie die EU Safety
Gate Plattform für aktuelle Rückrufmeldungen und Sicherheitswarnungen. Ihre Sicherheit hat höchste Priorität, und
wir möchten sicherstellen, dass Sie das Beste aus Ihrem F.L.E.T.C.H. Belt Holster herausholen können.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster designed for the Beretta 84/85. This guide provides essential
safety information to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before use to
understand the product's features, safety precautions, and maintenance.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Beretta 84/85).
Always keep the firearm unloaded until you are ready to use it.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the retention strap is secured when carrying your firearm.
Do not attempt to draw the firearm from the holster while in motion or during vigorous activities.
Be aware of your surroundings when carrying a firearm in a holster.
Avoid placing the holster in locations where it may be subjected to extreme temperatures or moisture.
Regularly check that the trigger guard is fully covered by the holster to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installing the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster to ensure that the grip of your firearm is easily accessible.
Ensure that the holster fits securely on the belt, with no excessive movement.

Using the Holster:

Always check that your firearm is unloaded before placing it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring that it is seated properly and that the trigger guard is fully
covered.
Secure the retention strap over the firearm to prevent it from falling out.
When drawing the firearm, ensure a firm grip on the firearm and pull it straight out of the holster without
twisting or turning.

Maintenance:

Clean the holster regularly with a soft, damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals or solvents that may damage the leather.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn holsters in a way that prevents unauthorized use.
If the holster is made of leather, consider recycling the material if possible.
Follow local regulations for disposing of materials that may be considered hazardous.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure that you use your F.L.E.T.C.H. Belt Holster safely and
effectively. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International para su Beretta 84/85. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores. Sin embargo, es importante seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas.
Inspección Regular: Revisa la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras
algún problema, deja de usarla inmediatamente.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro y fuera del alcance de
niños o personas no autorizadas.
Manejo de Armas: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu cinturón y a tu arma. Un ajuste
inadecuado puede resultar en una caída accidental.
Uso de la Correa de Retención: Utiliza la correa de retención para evitar la pérdida del arma durante
actividades vigorosas.
Acceso de Agarre Bajo: Practica el acceso de agarre bajo para garantizar una presentación rápida y segura
del arma.
Cuidado del Material: Mantén la funda limpia y libre de humedad para preservar la calidad del cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Asegúrate de que el cinturón sea compatible (hasta 1¾" o 4.4cm de ancho).
Inserta la funda en el cinturón, asegurándote de que el lado del cuerpo esté orientado hacia ti.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y que el guardamonte
esté cubierto.

Ajuste de la Correa de Retención:

Ajusta la correa de retención para que mantenga el arma segura, pero que aún te permita un acceso
rápido.

Revisión Final:

Verifica que la funda esté bien colocada y que no haya obstrucciones que puedan interferir con el uso
del arma.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Producto: Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de cuero y otros materiales utilizados en la
funda.
Destrucción Segura: Si es necesario, destruye la funda para evitar que caiga en manos equivocadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, puedes dirigirte a un punto de contacto en la UE.
Asegúrate de seguir las instrucciones de seguridad y las pautas de uso proporcionadas anteriormente.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso
de retirada relacionado con este producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Si encuentras un producto
que consideras inseguro, no dudes en reportarlo a las autoridades pertinentes.
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Guide de Sécurité du Produit pour le F.L.E.T.C.H.
BELT HOLSTER GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque vous y rangez votre arme.
Tenez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation avec une arme à feu:
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ne manipulez jamais l'arme à feu lorsque celleci est dans le holster.

Port du holster:
Portez le holster sur une ceinture adaptée, ne dépassant pas 1¾" (4,4 cm) de large.
Assurezvous que le holster est bien fixé pour éviter qu'il ne glisse ou ne se déplace pendant l'utilisation.

Environnement:
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive) qui pourraient
endommager le cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien sécurisé.
Positionnez le holster sur la hanche, à portée de main pour un accès rapide.

Utilisation du Holster:

Pour retirer l'arme, utilisez la sangle de rétention pour assurer une prise sécurisée.
Pratiquez le retrait de l'arme dans un environnement sûr avant de l'utiliser en situation réelle.

Entretien du Holster:

Nettoyez le holster avec un chiffon doux pour enlever la poussière et l'humidité.
Appliquez un produit d'entretien pour cuir selon les recommandations du fabricant pour maintenir la
qualité du cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Si vous devez vous débarrasser du holster, contactez un service de gestion des déchets local pour connaître
les options de recyclage ou d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver toutes les informations d'achat pour faciliter la communication.



En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Merci de votre attention à ces instructions et restez en sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il F.L.E.T.C.H.
BELT HOLSTER GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
BERETTA 84/85 FBLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato per
offrire una soluzione sicura e funzionale per il trasporto della vostra arma. È importante seguire attentamente le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'arma specificata (Beretta 84/85).
Verificare che il fondine sia in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare il fondine se presenta segni di usura o danni.
Tenere il fondine lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Seguire sempre le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto e l'uso di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserirla nel fondine.
Controllare che il grilletto sia completamente coperto dal fondine.
Utilizzare la cinghia di ritenzione per evitare la perdita dell'arma durante attività vigorose.
Non forzare l'arma nel fondine; assicurarsi che si adatti correttamente.
Evitare di esporre il fondine a condizioni estreme di umidità o calore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Allacciare il fondine alla cintura assicurandosi che sia ben fissato.
Regolare la posizione del fondine per garantire un accesso rapido e sicuro all'arma.

Uso:
Inserire l'arma nel fondine, assicurandosi che il grilletto sia coperto.
Utilizzare il grip a taglio basso per una presentazione rapida dell'arma.
Durante l'uso, mantenere sempre una mano libera per garantire il controllo e la stabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il fondine in conformità con le normative locali riguardanti i materiali in pelle e plastica.
Se il fondine è danneggiato, contattare un centro di raccolta per materiali pericolosi per la corretta
eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalazioni di prodotti non sicuri, contattare il produttore o
consultare il portale Safety Gate dell'Unione Europea per le ultime informazioni sui richiami e sulla sicurezza dei
prodotti.

Seguendo queste linee guida, garantirete un utilizzo sicuro e responsabile del F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER GALCO
INTERNATIONAL. La sicurezza è la nostra priorità.
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F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen hankkia.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asettasi ja sen kuljettamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä käyttää holsteria, jos se ei istu tiiviisti tai mukavasti.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ja ettei liipaisinta peitetä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ole erityisen varovainen liikkuessasi tai osallistuessasi aktiivisiin toimintoihin, joissa holsterin käyttö voi olla
vaarallista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on oikealla puolella ja helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni ja ettei se liiku.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiiviisti.
Varmista, että liipaisin on suojattu ja että tähtäimet ovat suojassa.
Käytä pidennysremmiä estämään aseen katoamista aktiivisten toimien aikana.
Ota ase holsterista vain, kun olet varma, että se on turvallista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietojen saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät
tuotetta oikein ja turvallisesti.


